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Abstract  
Persian poetry has long reflected nature and its manifestations, using a 

language that beautifully illustrates the close connection between natural 

phenomena and poetic thought. The mode of expression in these poems 

skillfully convey this connection through vivid description of nature, the 

incorporation of symbolic imagery, and allegories drawn from the natural 

world. However, the advent of the industrial revolution and the subsequent 

rise of machinery, which affected various aspects of human existence, 

significantly altered the bond between humans and nature. As humans 

positioned themselves as superior to nature, an imbalanced and one-sided 

relationship ensued. In response, ecocriticism has emerged as a discipline 

aiming to explore the intricate relationship between literature and the 

surrounding natural environment. Ecocritical scholars deploy diverse 

approaches to examine how nature and its manifestations are depicted in 

literary texts. This article specifically delves into the linguistic features of 

two notable Persian poets, Nimā Yushij and Manuchehr Ātashi, in their 
representation of nature and its manifestations. Nimā believes that no word 
possesses inherent poetic qualities; rather, its usage and function determine 
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its poetic merit. On the other hand, Ātashi employs a rich and evocative 
language imbued with warm climatic emotions, using beautiful poetic 

interpretations, fresh expressions, thematic exploration, and novel metaphors 

that encapsulate the vibrant environment of the southern regions. Ātashi’s 

poetry incorporates archaic words to convey strength, while the inclusion of 

Arabic words enhances the natural rhythm of colloquial speech. Both poets 

showcase innovative styles influenced by their respective local dialects. In 

Nimā’s poems, natural elements serve as symbols representing cultural and 

social concepts, whereas Ātashi’s use of regional vocabulary intends to 
familiarize the readers with the specific characteristics of the southern 

environment and its conditions. In Ātashi’s poetry, readers encounter a 

juxtaposition of native violence and poetic delicacy. Words such as 

sabakhzār, kahareh, and titermuk evoke imagery reminiscent of dārug and 
mākhulā found in Nimā’s poetry, while simultaneously conjuring up images 
of the southern landscape in the reader’s mind. 

Keywords: Literary language, ecocriticism, Nimā Yushij, Manuchehr 
Ātashi, new poetry, local language. 
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 یو منوچهر آتش جیوشی مایدر ذهن و زبان ن ییگرابوم

 شاهسون طغان  نبیز 
دانشگگاه آزاد  ،یفارسگ اتیگزبگان و ادب یدکتگر ۀآموختدانش

 رانی، اورامین ،پیشوا-نیواحد ورام یاسلام
  

  مهاباد  یمعصومه خداداد
واحد  یدانشگاه آزاد اسلام ،یفارس اتیزبان و ادبگروه  اریاستاد

 رانی، اورامین ،پیشوا-نیورام
 

  یطاهره خباز
واحد  یدانشگاه آزاد اسلام ،یفارس اتیزبان و ادبگروه  اریاستاد

 رانی، اورامین ،پیشوا-نیورام

 چکیده 
هاي طبيعت جلوه تنگاتنگ دهندة پيوندزباني که بازتاب در اشعار فارسي بااز دیر باز  آن هايجلوه و طبيعت

 برگرفته هايتمثيل و نمادها ،طبيعت این رابطه را با توصيف ،بيان شيوة .اندبازتاب داشتهشُعراست، و اندیشة 

 زیسـتِ مختلـف ابعـاد بـر ماشين طتسل و صنعتي انقلاب از بعد و طبيعت انسان پيوند .سازدآشکار ميآن  از

 ايطبيعـت رابطـه و انسـان متنـاظر رابطـة و گرفـت را بالا دست طبيعت برابر در بشري دچار تغيير شد؛ انسان

 منتقـدان و اطـراف اسـت طبيعـت و ادبيـات ميان روابط بررسي پي در گرابوم نقد. سویه گشتیک و نابرابر

هـاي ویژگي مقالـه ایـن . درکننـدرا بررسـي ميمتون ادبي  در طبيعت بازتاب گوناگون هايشرو با گرابوم

 هـي  نيمـا نگـاه در .شده اسـتبررسي هاي آن یوشيج و منوچهر آتشي در بازتاب طبيعت و جلوه زباني نيما

 .خواهـد بـود آن گيشـاعران کننـدةتعيين آن کـارکرد و کـاربرد فقـط نيست، شاعرانه خودخوديبهاي واژه

 شــاعرانه، زیبـاي تعبيرهــاي ؛اقليمـي گـرم عواطــف از لبریـز و غنــي، نيرومنـد، بيـانينيــز بـا  آتشـي منـوچهر

زندگي مردم جنوب بـا گاه را در شعر خود وارد کرده که تجلي بدیع استعارات و مضامين تازه، هايترکيب

 عربـي آهنـگ طبيعـي کـلامِ يهاواژه و دنبخشبه زبان او استحکام ميکهن هاي . واژهاست آن ةعناصر زند

عناصـر طبيعـي  .انـدخلـق کرده نـو يگيري از زبان بومي اشعارهر دو شاعر با بهره .دنکنميمحاوره را ظاهر 

، در شـعر آتشـي واژگـان بـومي و اجتمـاعي هسـتند؛ امـا م فرهنگياهينيما نمادي از مفیافته در اشعار بازتاب
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خشونت بومي و لطافت شاعرانه  آتشي. در شعر را در پي داردمخاطب با محيط جنوب و شرایط آن آشنایي 

 دراولا مار و تيترموک به نحوي یادآور داروگو  ،کهره ،زارچون سبخواژگاني  اند،کاررفتهبه همدر کنار 

 .کنددیگر عناصر فضاي جنوب را در ذهن مخاطب ترسيم مي ؛ اماشعر نيماست

  .یشعر نو، زبان بوم ،یمنوچهر آتش ج،یوشی ماین ،ییگرانقد بوم ،یزبان ادب ها:کلیدواژه
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 . مقدمه4

ــدا از طبيعــت» ــا ابت ــروز ت ــرار فارســي ادب بزرگــان و شــاعران موردتوجــه ام  از و داشــته ق

 ترینقـدیم از را آن هاينشـانه و هانمونه. است بوده هادوره همة ادبيات و هنر هايسرچشمه

 تـاریخ از ايدر دوره کـه گفت بتوان شاید .دید توانمي منثور و منظوم آثار در کنون تا ایام

 ،شـدندمي زدهاي که از رویدادهاي عادي طبيعـت شـگفتدوره اند،شاعر بوده هاانسان همة

د ها تازگي داشت، و نام نهادن بر اشيا خـود الهـام شـاعري بـوادراک حسي محيط براي آن

 همـراه و فارسـي از شـعر ناپذیرجدایي جزئي را . برخي طبيعت(8/86: 6871پور، اسماعيل)

 پيونـد طبيعـت بـا دیربـاز از کـه اسـت متعـالي هنـري شعر» دانند:مي شاعران ذهن هميشگي

. انـدبرده بهره همواره طبيعي هايسرمایه و امکانات از که هستند هنرمنداني شاعران و داشته؛

 و خـویش هنجـار و حـال فراخـور بـه و بـوده طبيعـت وامدار ايدوره هر در فارسي شاعران

 (.898: 6861 نژاد،باقي) «اندگشته مندبهره آن هايقابليت و ظرفيت از خود دنياي با متناسب

هـا هایي دارد که برخـي از آندهندة طبيعت و عناصر آن در شعر، ویژگيزبان بازتاب

 ايگسـترده طيـف و شودنمي دیدگاه محدود یک به گرابوم گرا است. نقدموضوع نقد بوم

 هايسـاخته خصـو به فرهنـگ و طبيعـت ارتباط و وابستگي گرابوم نقد» گيرد؛دربرمي را

 انـواع سـایر برخلاف گرابوم نقد دهد.مي قرار خود بحث موضوع را ادبيات و زبان فرهنگي

 ادبيـات بـا گرابـوم منتقـدان هايمشغوليت بلکه نگرد، نمي ادبيات به خاصي نظرنقطه از نقد

 را پسااســتعماري و پساســاختارگرایي ســنتي نظرهاينقطــه از وســيعي طيــف زیســتي محــيط

 . (8/689: 6837پور، )اسماعيل «کندمي آشکار

نيمـا یوشــيج و منـوچهر آتشــي از شــاعراني هسـتند کــه طبيعـت و محــيط بــومي را در 

اند. نيما متعلق به خطة شمال و آتشي برخاسـته از جنـوب ایـران اشعارشان بازتاب بسيار داده

هاي زبـاني و معنـایي هایي از ویژگيها، جنبهگرایانه اشعار آن دو و مقایسة آنماست. نقد بو

 را آشکار خواهد نمود.   

 . پیشینة پژوهش1

 بيــان ضــمن «ادبــي نقــد در نــو رویکــردي بــومگرا، نقــد» مقالــة در( 6866) پارســاپور زهــرا
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 دین شناسي، زبان حوزة در گرابوم هايگرایش انساني، علوم به گرایانهبوم نگرش ضرورت

نمـوده، و  تبيين را آن هايروش و موضوعات و گرابوم نقد سپس را معرفي کرده، اخلاق و

 .است داده توضيح گرابوم نقد را در آن اهميت و معنایي، حوزة ،«زمينه» اصطلاح پایان در

 اشـعار در محيطيزیسـت مضـامين» عنـوان بـا پژوهشـي در( 6861) فياضـي و کيانپور

 سـرايگيلکي شـاعران گيلکـي اشـعار مطالعة هدف با گرابوم نقد رویکرد بر اساس گيلکي

 اشـعار اصـلي مضمون و مایهدرون» که هستند پرسش این براي پاسخي یافتن دنبال به «امروز

 و ادبيـات رابطـة راسـتاي در طبيعـت بـه نگرششان نحوة براساس سراگيلکي شاعران گيلکي

   «.چيست زیستمحيط

 دو ،«گرابـوم نقـد و استعاره» مقالة در( 6869) راکعي و فاطمه نعيمي حشکوائيفاطمه 

 اندیشـة و تفکـر طـرز بـر زیسـتمحيط تـأثير را از منظـر« چمبر خم از» و «مرد گيله» داستان

 .اندبررسي کرده یافته، بازنمود طبيعت مادر استعارة قالب در که انسان

 . روش 3

 انجـام الکترونيکي و ايکتابخانه منابع از استفاده با و تحليلي -توصيفي روش به پژوهش این

دهنـدة طبيعـت،  و بازتاب مطالعه گردیـد، اشـعار نيما یوشيج و منوچهر آتشي شعرهاي. شد

 هاي زباني آن اشعار استخراج و تحليل شد. ویژگي

 . بحث؛ زبان در اشعار نیما یوشیج و منوچهر آتشي 1

زمان با انقلاب مشروطه قراردادهاي شعر کلاسيک به کنـاري رفـت و در ادبيات معاصر، هم

هـاي غيرشـاعرانه و رر داد. جـواز ورود واژه تيدر ساختار صـوري و معنـایي زبـان تحـولا

در شعر این »ساز حضور زبان محلي در شعر گشت. زمينه این امرزباني صادر شد و  اتتغيير

سـازي در ایـن زمينـه .بينيمدیوان چند شاعر ميدوره زبان محلي را در حد شعر جوششي در 

پهلوي نيما به زبان محلي شعر مجـزا بگویـد و در کنـار آن عناصـر  ةدوره باعث شد در دور

بــدین صــورت حضــور زبــان محلــي باعــث نــوعي  .زبــان محلــي را بــا زبــان معيــار بيــاميزد

شعر معاصـر ایجـاد  . بنابراین دو رویکرد به زبان محلي درشدسازي هنجارگریزي و برجسته
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زبان محلـي از  (8؛ عنوان نظام زباني مستقل از زبان فارسي توجه شدبه زبان محلي به( 6شد: 

 ة. این کاربرد عـلاوه بـر جنبـشدعنوان یکي از عناصر زباني دخيل در زبان فارسي استفاده به

ن وحـدت تـرین ارمغـان آها در شعر معاصر شد که مهمشناسانه باعث حضور قوميتزیبایي

هنگـامي کـه بـا غنـاي زبـاني نيمـا و امثـال او  .این موفقيت حاصل تلاش نيما بود .ملي است

بریم این تلاش ناموران در حفظ سنت و هویت بومي و تـازگي زبـان شویم پي ميمواجه مي

اگـر  .هـا نشـئت گرفتـه اسـتو تعالي اندیشه اسـت کـه از جوشـش و کوشـش شـاعري آن

 :6868 ،موسـوي گرمـارودي) «شاعري کامل خواهيم داشـت جوشش و کوشش برابر باشد

 بيـان ةاجزاء با یکدیگر وجه اشتراک دارند. در هر دو نحـو زبان گفتار و زبان شعر در(. »17

 (.896: 6813 حقوقي، « )اساسي و بنيادین است يعنصر« واژه»

مثل زبان از عناصري چون واژه و لحن در یک ساختار دقيـق  و شعر هنري زباني است

زبـان شـعر  .ساخته شده و از این نظر نيز از جهات صوري کاملاً منطبق با زبـان گفتـار اسـت

معناهایي باشد که در  ةدهندگویي بگریزد و انتقالریزد تا از مستقيمميمعاني خا  را درهم

بـه با زبان گفتار که با زبان علم نيـز کـه  فقطنه  نظرمذهن شاعر به بلو  رسيده است. از این 

دقت و تأکيد ناشي از روح علمي و تحقيقـي، نـافي رمزگـویي و تعـدد و تنـوع معـاني  دليل

 (.8: 6838تفاوت دارد )عليپور، است، 

زبان جایگاهي مهم در ساختار شعر جدید به خـود اختصـا  داده اسـت امـا در نظـر »

 ةمقصود از زبـان در اینجـا دایـر .برند، مفهوم یکساني نداردار ميکساني که آن را به ک ةهم

زبان نيـز بـدان معناسـت کـه  يدارنظام .ها در بافت شعر استواژگاني و کيفيت ترکيب آن

اهل  نزدکند که هویت هر کلمه و پيوند کلمات با یکدیگر از منطق زباني خاصي پيروي مي

آورد. ت جامد و غيرقابـل تغييـري بـه وجـود نمـيزبان پذیرفته شده است. این منطق، وضعي

 .هـاي آن را گسـترش دهنـد تـا تـازگي و زایـایي زبـان از بـين نـرودشاعران سعي دارند افق

)زرقـاني، « زبـان روزمـره بخشـي از منطـق زبـان شـاعرانه اسـت يبنابراین شکستن هنجارها

6866 :89.) 

 يهـا در سـاختارزبان از ترکيـب و همنشـيني واژه .دوسویه دارند ايرابطهزبان و شعر 

وجه اشتراک ميان زبان گفتار و خبر، با زبان شعر در چگـونگي بيـان  .آیدمنظم به وجود مي
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شـکل برخـورد بـا  نـوع بيـان مرز ميان ایـن دواما  است،عنصر اصلي « واژه»در هر دو  .است

هـا نباشـد شـعر ميان واژهبرخوردي  اگر .ها با یکدیگر استو برخورد واژه ،کارکرد،هاواژه

واژگـان جایي ریزد، جابهمي، قواعد آن را درهمرودميآید. شعر از زبان فراتر به وجود نمي

 (.898: 6813)حقوقي،  هاو این یعني برخورد واژه ؛آیدپيش مي

 ،دیگـر بيگانـه نباشـد واژگـانجاي گيرد به شرط اینکه با  شعرتواند در اي ميواژههر 

 ةگـاه در بيـان شـاعران ،و ناشـي از زبـان اسـتنـابهـام شـعر . هاي مختلفحتي کلمات لهجه

با صور خيالي که در محکمـات شـعري خـود  شاعرانمحاکمات شعري و گاه در ذات آن. 

اي از خيـال پنهـان د و معنـا را در پـردهنسـازم مـيآفرینند شعر را تـا حـدود زیـادي مـبهمي

 .کندرا دشوار مي هاآن کلام. …ها، و تشبيهات، کنایات، تمثيل .دنکنمي

نيما با آگاهي کامـل از  .برده است بهرهرش اشعاهاي مازندراني زیادي در واژهاز نيما 

شـعر فارسـي آن را  ساختاردر موجب تشخص و برجستگي زباني تواند مي محلياینکه زبان 

در اشـعار دیـده حضـور پرثمـر زبـان محلـي  98تـا  88هـاي بعد از نيمـا در دهـه .به کار برد

زباني مستقل که در شـعر کلاسـيک نيـز نمونـه  (6 :که نمود آن به دو صورت است شودمي

آميختگي زبان محلـي بـا زبـان معيـار کـــه در شـعر کلاسـيک بسـامد سـبکي  (8؛ و داشت

نيشـابوري و زبـان ترکـي در شـعر ، جنـوبي ،يکهاي مازنـدراني،گيلگویش ناکنو .نداشت

تـرین کـه برجسـتهاند برده محلي بهرهشاعر برجسته از زبان  69بيش از  .شودمعاصر دیده مي

 .ها نيما یوشيج و منوچهر آتشي هستندآن

 . نیما یوشیج4. 1

 نـور توابـع از یـوش دهکـدة در 6871 آبـان 86 در یوشـيج نيمـا بـه ملقـب اسـفندیاري علي

 شـاعري نخسـتين فارسـي پيشـروي و مدرن شعر حوزة در او. گشود جهان به دیده مازندران

 شـعرگفتار بـه غریـزي ايگونـه بـه یعنـي شـعرگفتار تئـوري درک و تبيـين بـدون که است

. نيماسـت شـعر هايویژگي از آن با جوشيهم و دليهم طبيعت، با انس. است شده نزدیک

 بـا آنکـه نه انداز سنت پيروي کرده هاآن اند وليوصف کرده طبيعت را دیگري نيز شاعران

 شـعرش در زیسـت تجربـي او در جنگـل و روسـتا بستگي نيما بهدل باشند؛ اما زیسته طبيعت

https://fa.wikifeqh.ir/شعر
https://fa.wikifeqh.ir/شعر
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 (8 سـنتي، (6: دارنـد جـاي اصـلي گـروه سـه در قالـب نظر از نيما اشعار .بازتاب یافته است

  آزاد. (8 سنتي،نيمه

در دورة نخست نيما ضمن سرایش اشعار سنتي مطالعاتي را براي تغييـر در شـعر آغـاز 

تـا  .کـرد یـيتغيير را اجراهایش براي ایده« ققنوس»شعر  در 6861 سال درکرد. نخستين بار 

واژگـان  شعر نـو پس از آن در سرایش ، وليحضور نداشتزمان زبان محلي در شعر او  آن

شعر نـو صـبغه  ةنظری طرحشک هنگام  اي وارد شعر کرد. بيدهدر سطح گستررا مازندراني 

، و اي در شـعرهـر واژه امکـان اسـتفاده از نظریـهاین در  داشت.هاي بومي بر اندیشة او تأثير

 بسنده نکردن به زبان رسمي مطرح شد. 

و فرهنگ مازندران و انعکـاس ایـن خصوصـيات در  ،تأثيرپذیري نيما از طبيعت، زبان

؛ 6879ثروتيـان،  ؛6878 ،فلکـي :)ر.کرا جلب کـرد بعضي از نویسندگان توجه اشعار وي 

طبيعـت  ةاین پرورد .کنداي او را رها نميزندگي چوپاني شاعر)نيما( لحظه»(. 6879طاهباز، 

خواسـته یـا )کوه و جنگل و دریـا  ،گویدسخن ميکه سرسبز مازندران در هر جا و هر بابي 

 سرسـبز طبيعـت (. بازتـاب688: 6879)ثروتيـان،  اهر مي شـوددر ميان سخن او ظ (ناخواسته

 قبيـل از واژگـاني بسـامد نمـود. بررسـي زاویـه چنـد از تـوانمي را نيمـا اشـعار در مازندران

 است: گيرچشم نيما اشعار در هامانند این و موج ابر، ساحل، دریا، کوه، جنگل،

 تـر / وز دامـانش پيچدمي ابر ،«اوجا»اند / غمناک هاکوه / کوه مخزن در غرّدمي آب

 (.998: 6878)سر  برافراشته آورده دره / بيم فراز

 ایـن و بشـد جنگـل صيد / سوي پي از دگر روزان همچو پشت /  بر کمانش او روزي

 خاسـته هوا از« دیزني» و« گرجي»بخار /  مانند گرمازده نازک، مهي غمناک / و غروبي بود

 (83همان: )پرند  زیر در پنداري بود ناحيه همه شد / ومي ویلان جنگل در

 او شـعر در طبيعت است. محلي حدي تا وصفي، و اجتماعي، پيرایه،بي ساده، نيما شعر

 برخـي بغرنجـي و پيچيـدگي شـودمي باعـث عوامـل این. نيماست شخصيت با و یگانه زنده

منتقـدان . شـود جبـران حـدودي تـا اسـت محلـي هـايواژه کارگيريبـه معلول او که اشعار

 اند: دانسته نيما گرایيطبيعت برجستة نمونة را« پاکار شب»شعر  متعددي

 فـرو خـواب در بياویختـه، / دُم «تيرنگ» «اوجا» شاخة آرام / بر است رود تابد،مي ماه
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 پشـه / بـر زخـم از «بينجگر» بچة تمام ... / است هنوز نه «پاشب» / کار «آیش» در ولي رفته،

 خوابيده ... دل به آورده / یاد مادر را بس ز آني که از پسآرميده /  ني

/  «آیـش» در او دما  ... / خـود به آیدمي پيه سي / بوي ازکله آنجا سوزد پک و پک

 خـود، بـر بـه را خود سگ او زندمي صدا «دالنگ دالنگ آي»تنهاست /  «نپاري» به او زن و

 .(961 - 968 :همان) «دالنگ»

 ةطبـق نظریـ او. بهـره بـرده اسـتهاي بياني مختلـف تکنيک خود ازنيما در توصيفات 

تمـام وقـایع  ةکننـدمانند نثر وصـفتا  دتوصيفي خود سعي داشت شعر را به نثر نزدیک ساز

هاي بياني شاعرانه بهره بـرده تکنيک بيش ازهاي بياني دستوري تکنيکاز باشد. بدین سبب 

صـفتي، جمـلات صـله  صـله مسـند، ،جملـه قيـد ،انـواع صـفت :ها شـاملاست. این تکنيک

 از دیگـرانـد. بسـامد اسـتفاده از صـفت و جمـلات توصـيفي هاي تصـویريو فعل ،توصيفي

هاي هاي بياني و بسامد آن در دورهنوع تکنيک البتههاي بياني دستوري بيشتر است. تکنيک

هـاي هبـراي مثـال کـاربرد جمـلات توصـيفي در منظومـ ؛مختلف شعري نيما یکسان نيسـت

ميزان کـاربرد قيـد و صـفت در ، یا اشعار سنتي وي است بيش ازداستاني و اشعار متأخر نيما 

 کننـدة. ایـن تفـاوت و تنـوع کـاربرد بيانبيشـتر اسـت اشعار متـأخر در مقایسه بااشعار سنتي 

هاي بياني شاعرانه نيز در اشـعار نيمـا تکنيک .تحول نگرش نيما به شعر و چگونگي آن است

اسـت، امـا  ترهاي بياني دسـتوري پـایينها نسبت به تکنيکاگرچه بسامد آن ؛اندکار رفتهبه 

هاي شاعرانه همچون استعاره بيشتر است. نيمـا تکنيک دیگراستفاده از تشبيه و نماد نسبت به 

 است. گرفتهبهره  هاي بدیعي کمتراز تکنيک

شـود تـا اسـم افـزوده مـياي که بـه کلمه. »صفت است دستوري پربسامدترین تکنيک

(؛ بنابراین کـار صـفت وصـف 19 :6877، ناتل خانلري) «حالت یا چگونگي آن را بيان کند

برخـي معاصـران اهميـت صـفت در . (698: 6838هاسـت )محمـدي، ها، یعنـي واقعيـتاسم

بيـان  سـيلةو معتقدند کـه بهتـرین و ،بيش از تشبيه، مجاز و استعاره دانستهرا آفرینش تصویر 

 (.61: 6837شفيعي کدکني، )یري اوصاف است تصو

: 6813 )حقـوقي،دانـد فایده ميها  بيمثل زبان کلاسيک را گویيخلاصه با آنکه نيما

دم کـه  را بيـان کنـد: ايتـرین ابعـاد پدیـدهبا یـک صـفت توانسـته مهـمگاه فقط (، اما 979
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تابان / درین صخره کوهسـاران/ هـر هاي بهاران بود با سبزه جویباران / از بر پرتو ماه لبخنده

 .کجا بزم و رزمي ترا بود

 های توصیفي در اشعار نیما یوشیجاستعارهها و . تشبیه4. 4. 1

انـد. تشـبيه باعـث ها گفتـهو تأثير آن سخنتشبيه جهات و علل اهميت  ةعلماي بلاغت دربار

 زیبـاتر نمـادنتـر و بزرگ یـا ،چيزي است که غایـب اسـت و حضـور نـدارد تمثّلو  تجسم

مجال کوتاه و شمار براي چيزي در اثبات صفات و خصوصياتي بيیا  ،چيزي از آنچه هست

به تشـبيه  تقيّدداند اما وصف براي شعراي کلاسيک ميتنيما تشبيه را اساس  .تنگناي عبارات

 طاهبـاز،سـازد )درپي آوردن آن قيدي است که نظر خواننده را متوقف و منحرف مـيو پي

هاي شـعري خـود از گاه به منظور تجسم اعمال و حالات دروني شخصيت ، اما(889 :6813

 .بردتشبيه بهره مي

اغلــب در توصــيف  ، وســنتي نيمــا بــيش از اشــعار نــواســتعاره در اشــعار ســنتي و نيمــه

هاي بيـاني شـاعرانه کـم اسـت. اما ميزان آن در ميان تکنيک رفتهشخصيت و طبيعت به کار 

بـدین سـبب نيمـا در  ،نظر نيما با بحث عينيت بخشـيدن متفـاوت اسـت توصيف ذهني مورد

مستقيم بـا و بلافاصله  اينيما رابطه .اشعار خود کمتر این تکنيک بياني را به کار گرفته است

دارد و تـر بـه طبيعـت بـه اسـتعاره تصـویري نزدیـکطبيعت دارد و ازآنجاکـه تشـبيه نسـبت

 :6811 ،شـفيعي کـدکني)بـيش از اسـتعاره دارد حرکـت و جنبشـي  ،تر از آن اسـتمستقيم

 :هایي از کاربرد استعاره( از تشبيه بيش از استعاره بهره برده است. نمونه898

 ... سوي او نظر با من بخوان اي همسفر با من / سوزد به راه دورچرا  صبح مي     

استعاره از خورشيد است که استعاره بعيدي نيست و شـاعران کلاسـيک  «چرا  صبح»

 اند.به کار گرفتهبسيار نيز آن را 

وز درون  / ریــزدهــاش مــيکــاین ســياه ســالخورد انبــوه دنــدان / در تمــام طــول شــب

پادشاه ) ... آميزدهاي زندگان در هم ميهاي قبرهاي مردگان و خانهسایه / هاي مزورتيرگي

 فتح(

 یـک بـهکـه یـک ياسـتعاره از سـتارگان «هـادنـدان» واستعاره از شب « ياه سالخوردس»
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رسـيدن زمـان آن  پایـانبودن شب و به طولاني ازسالخورد نشان  .شوندمحو ميهنگام صبح

سـالي کـه پيـر کهـنارائـه شـده: از شـب  یيتوصيفي بدیع و زیبـاة در نزدیکي است. استعار

 عمرش به انتها رسيده است.

 . منوچهر آتشي1 .1

 شـعري هـاي گونـاگونقالب او در. آمـد دنيا به بوشهر( )دشتستان دهرود در 6868مهر 8 در

 تقسـيم دو دوره بـه زبـاني و ذهنـي موقعيّـت نظر از توانمي را شعرآتشي». نمود آزمایيطبع

 ارائـة و تثبيت دوران که فلق در دیدار و خاک آواز ،دیگر آهنگ هايکتاب دورة (6 :کرد

 که حماسي زباني در که اوست ناگزیر و اختصاصي گرایيبومي دورة یا او، شعري شخصي

 و گنـدم ،سـوري گـل وصـف هـايکتاب دورة (8 .اسـت متبلـور شـود، مـي نيز تغزلي گاه

 و خـویش بازیافـت کـه دورة سيب این است تلخ چه و جهان قدیم شکل از زیباتر ،گيلاس

 انســاني،-اجتمــاعي علــوم هايمایــهدورن بــا گراطبيعــت تغــزل دورة اســت؛ پختگــي فــوران

 (. 63 - 67: 6837مختاري، ) «شود مي تلطيف او تغزلي گرایش در زبان که ايدوره

 های زباني در اشعار منوچهر آتشي. ویژگي4. 1. 1

هـاي زبـاني شـعر از ویژگـي کـهبخشـي آن  جزاشعار او بـههاي دستوري مختلف ویژگياز 

 تکـرار، تغييـر در سـاختار عـاديتوان به این موارد اشـاره کـرد: ، ميآیدمي شمارمعاصر به 

و  جـایي حـروف اضـافههم، جابـهجايفعل گذرا و ناگذر بهکاربرد جایي صفت، فعل، جابه

 ويدر شـعر  ،در اشعار دیگران دیده نشده یا کمتر به کـار رفتـهها برخي از این موارد دیگر.

تکـرار در شـعر آتشـي در سـطوح مختلفـي دیـده ؛ بـراي مثـال داي بيش نـدارنيز گاه نمونه

 :  شودمي

 در سطح واج .4

/  هاسـتهـا و سـنگمیادآور ترنم سُ/  بيد و بلوط و بادام، امروز/  و کوه، با تمام درختانش

)آتشـي، هاسـت و انـدوه انعکـاس صـفير تفنـگ/  سنگ تنگه، حسرت سنگر شـدنبا سنگ

دلنشين بـه شـعر بخشـيده  آهنگي «ب»و « ر« »ن« »س»هاي تکرار فشردة واج(. 66 :ب6838
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 .است

 در سطح کلمه .1

بـا غـم /  با غم دریا کـه اقيانوسـش از دامـان خـود رانـده اسـت/  هاي دنيا آشنایمبا همه غم

/  با غم مرغي که رنج آشيان پرداختن بـرده اسـت/  دریاچه کز آغوش دریا دور مانده است

 (.69- 68 الف:6838)آتشي، با غم مرغي که دور از آشيان خوانده است 

 در سطح گروه .3

یکي از انواع تکرار کلامي در شعر آتشي که در آهنگين کردن کلام شـعري وي نقشـي بـه 

گروه دو یا چند کلمه است کـه معنـي کامـل داشـته «. سزا دارد، تکرار درسطح گروه است 

ه واره یاکلمة مرکب در نيامده باشد و نقش یکي از کلمات و باشد، به صورت جمله یا جمل

اسـب ســفيد »گـروه اسـمي  (.67: 6839 فرشــيدورد، » )بـازي کنـد واحـدهاي دسـتوري را

اسـب سـفيد وحشـي  :تکرار شده اسـت «هاها و پيمانخنجرها، بوسه»بار در شعر 69 «وحشي

/  بس دختران ها ربوده ز درگـاه غرفـه/  هاها نوشته به طومار جادهبس قصه/  با نعل نقره وار

 زند بـه خـاکسم مي/  بر آخور ایستاده غضبناک/  اسب سفيد وحشي اینک گسسته یال ...

-در قلعـه/  هاشیاد عنان گسيختگي/  کنندهاي گرسنه از پيش پاي او پرواز ميگنجشک/ 

 (.68- 68 :الف6838)آتشي،  کنندهاي سوخته ره بازمي

  در سطح ساخت .1

شـود. تکـرار ساخت جملات به نحوة چينش کلمات و آرایش عناصر دستوري مربـوط مـي

در :  ایجاد وزن و هـم آوایـي کـلام نقـش بسـيار مـؤثري ایفـا مـي کنـد ساخت جملات در

 ةدر هندسـ/  عشق، وصل، از هم گذشتن است ةدر هندست / عشق، فصل، توازي اس ةهندس

 ( 699: 6838)همو، عشق، اصل، هرگز به هم نرسيدن است 

  در سطح جمله. 5

برگ با  شعرم برگ/  سنگ دشت شعرم گریه خواهد کردسنگ/  گر تو با من سرد بنشيني
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 (. 66 – 63: الف6838، )همواشک خواهد ریخت 

که کاربرد این تکنيک در بهره گرفته، طورينيز آتشي از تکنيک بياني صفت مقلوب 

 رود:شعر او یک برجستگي زباني به شمار مي

بـر /  پيـامم اینـکپيغمبـر بـي/  فرمـان رحيـل در بيـان آر/  گوي مرموزاي آتش قصه

 تا تبت آهوان روان کن/  هایم ترانه بگذارلب

صد قافلـه بـه صـبح رویـا همـان: /  تا چين بهارها برانگيز/  دریا/ جاري دشتان چو سبز

 (688: 6868همو، )

اليـه هسـته قـرار مضـاف و باشـدآن اســم  بستةوا (6اند: بر دو نوعاستعاري  يهاهاضاف

در جایگـاه وابسـته  ي کـهصـفت( 8گوینـد. مي ترکيب اضافي آنبه که در دستور زبان گيرد 

ترکيبات وصـفي گيرد. قرار ميدر گروه ترکيبات وصفي  باشد کهبه از ملائمات مشبه است

 ،نمــايبــات متنــاقضترکویژه ، بــههــاي تصویرســازي شــاعران اســتتــرین جولانگــاهاز مهــم

چنــين بــا  آتشــي .اليــه تضــاد معنــایي وجــود داردمضــاف و مضــاف ميــانکــه  هــایيترکيب

ریشـه، عشـق آتـش، ماننـد: در عالم معنا سازش پدید آورد کهدر پي آن است  هایيترکيب

 آئــين، جــادوآئين، ورد ســحرخيز، گهــوارةمآئــين، رَمســت، تنبــللــب نــاميمون ورد، هــرزه

 .جوشدورصدا، خروش یاوهدورتاب، جادة 

اي جدید در ادبيات معاصر بـه شمار انحراف صفت از موصوف به مضاف، خود گونه

هـا در ایـن هنجارشـکني شده است.صفت عادت  «سبز»صفت سرنوشت و  «تر» رود مثلاًمي

« اضطراب حادثه را در دام سبز جلگه به بازي گرفتـه اسـت»که  شوددیده ميشعر آتشي نيز 

 ميزي که اوج آن در شعر معاصر است:ایا حس(. 68الف:  6838همو، )

 (63)همان: « رومنمناک مي ةتنها ميان جاد»

 (جا)همان« آیدهاي سوخته ميبوي هراسناکي از بوته»

ب:  6839همـو، ) «خواند آواز سرخش بر تختخواب و ميز وصـبحانههر پرنده که مي»

88) 

 زبـان آتشـي اسـت؛ شـاعر بـه ةهاي برجستمناسب و نحوپریشي از ویژگي گزینيواژه

هاي متناسـب بـومي را وارد آفریند یا واژههاي تازة واژگاني ميتناسب محتواي شعر ترکيب
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شعر بـه مخاطـب بسـيار تأثيرگذارنـد و در ایـن زمينـه  ةکند که در القاي عاطفشعر خود مي

ریزد که ضـمن ایجـاد نحو جملات را به هم مي ،معنایي تأکيد براياست. گاه  يشاعر موفق

عناصر برگرفته از زندگي بومي زادبوم  کند.شعر را بهتر به مخاطب منتقل مي ةزیبایي، عاطف

 آتشي در شعرش حضوري پررنگ دارند. 

مصـدرها.  و واژگـان: اسـت بهـرة بيشـتري بـرده عنصر از دو خود بومي زبان از آتشي

 کـاپو، زنگـل کچـه، دفـک، ب،جـلا ،۳شـيرمزد ،۲کرمجـي ،۱جط بومي: واژگان هاينمونه

کـال،  گـاورو، بـزرو، گـابوره، گرمشـت، دکلـه، سـبخ، زار، خـوره، یورت، جرگه، شوک

 ،٤گلاکـدار پشـنگه، چمپـا، سنگسـر، لـخ، لـخ بازیار، بوم، خور، ریگ، خرگ، چله، بتوله،

 . ... و شترخوس

 حـس ازآبشـخور /  از را تشـنه قـوچ کن / تـا یاري تلاوت  شعلة غارها  / اي روح اي

ــه تشــنگان خســتگي / و ســوختة هايپشــته رميــده / از «کچــه» کيــد ــه کــویر هايقافل  را / ب

 (638: 6831 آتشي،) شوم برراه عافيتي سارچشمه

 کــرد خواهــد آشــفته شــد / گــراز خواهــد پژمــرده دره بلنــد هــاي/ علف  برخيــز دلا

 مـاده گرگِ را / و آهو آبشخوار کرد خواهد آلوده را / پلنگ خوشبو پوششبنم هايزنگل

 (898: همان) برد خواهد راه از را گله دلير ٥کاپوي

 بـو را خشـمناک رکاب / باد نيش و شاه شلاق ماند / زیرامي و باز...  و رفت مي اسب

 . (816: همان) خواندمي ها۷جَرگه عمق از ٦کرد / شوکيمي
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 .(881: 6831 )آتشي، کنندمي تحقير را آنان هادشتستاني که شتربان: . جط6

 .(898همان: ) شتر . کُرمجَي: بچه8

 دستمزد. مثل دادندمي شتر شير برابر در که بود ايهدیه احتمالاً: شيرمزد  .8

 همان: )گيرند( چيني مي پشم یا براي کشتن آن با را گوسفندها و بزها که سرکج چوبي=  )گلاک چوپان: . گلاکدار9

6699)  

 .(محلي )تحقيقات سگ: . کاپو9

 .(816: 6831 آتشي،) جغد: . شوک1

 .(جاهمان) وحشي بادام نوعي: جَرگهِ  .7
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 آتشي و نیما اشعار در طبیعت . عناصر3. 1
انـد و هـم طبيعـت محـيط خـود را نيما و آتشي هم از کلمات محلي در شعر خود بهـره برده

 شود. ها بررسي ميگرایي و زبان محلي آناند. در ادامه ارتباط ميان بومبازتاب داده

. شـوندمي هـردو واکـاوي ادبيـات و طبيعـت زیرا است ايرشتهميان نقدي گرابوم نقد

 و گسـتردگي شـعر در امـا داشته، پررنگي حضور داستان در هم و شعر در طبيعت هم مقولة

ــه بيشــتري نمــود ــوم یافت ــب گرایياســت. ب ــا اغل ــي ب ــاهيم مل ــي،مف  و ضدامپریاليســم، گرای

 بازگشـت و بـر اسـتعمار، مطالعـات ابتـدایي هايدر نظریه. است خورده گره استعمارستيزي

 هاي فرهنگـيریشه به بازگشت. شودميتأکيد  بومي رسوم و و آداب هنر، از صِرف استفادة

اسـت  پسااسـتعماري هاينظریـه از بسـياري مورد نظـر غرب( فرهنگ از تقليد )نه ملت یک

 (. 6617)فانون، 

هـم بـدین صـورت  و نداهرا با زبان محلي بيان کرد يهاي مشترکشاعران بومي اندیشه

حضـور زبـان  .نـداهکرد ند و هم اصـالت بـومي خـود را حفـظاهدیگر شاعران شد باهمگام 

آتشـي  و شـمالي اسـت ي. نيمـا شـاعرمـؤثر اسـتهمبسـتگي ملـي در ایجاد محلي در شعر 

ضـرورت عقيده مشترک  ،زبان ضروري نيست اشتراکبراي کنار هم بودن  .جنوبي يشاعر

آميختگي متعادل زبان بـومي بـا زبـان  ؛شاعران بومي نيز از حد طبيعي فراتر نرفتنزبان  دارد.

 کنيـد سـعي». نمـود یافـت شـانبودنبومي هـم و کـرد حفـظ ها راة ميان آنفاصلهم  ،معيار

، )حقـوقي« تر از شما بدهـدني واضحنشا شما شعر کنيد سعي بنویسيد، بينيدمي که طورهمان

6813 :31 .) 

 عمـل او شـيوة به و پذیرفته را نيما شاگردي تماميبه اگرچه شعر نو سرودن در آتشي»

 بــومي ســنن و هــافرهنگ بــا را خــود دانــش تمــام دارد. نــوین روشــي و ســبک امــا نمــوده،

 جلـوه برتـر وادي ایـن در را او کـه سـرایدمي شعري نتيجه در و آميزدمي هم در زادگاهش

 (. 66 :6837 بيجاري،خشک) «دهدمي

 خورشید
 گونـاگوني معاني اسـتعاري کند،مي غروب و طلوع آن با طبيعت جهان که نوراني خورشيد
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چنين هم است، آسماني مقدس حقایق و معاني نماد کلاسيک شاعران آثار در. در شعر دارد

 گـاه نمادهـاي. بـرادري و گرمـي خودنمـایي، همـاهنگي، شـادي، و دوسـتانه وصـلتي نشانة

 مظهـر نباشـد خـدا خـودِ خورشـيد اگـر هـاملت برخـي بـاور در. است چندوجهي خورشيد

 کمـانرنگين بـرادر گـاه و خـدا پسـر را خورشـيد گـاه». اسـت( اورمـزدي خـداي) الوهيت

 معنـوي و آسـماني اثـرات نشـانة گرمـا( و نور )منبع هاي خورشيدشعاع از یک هر. دانندمي

 شـواليه،) اسـت آفـرینش مملکت قلب و جهاني نمادي خورشيد،. رسدمي زمين به که است

6833 :688.) 

و بـه /  سـوزدگـرم چـرا  مـن نمـي ةخورشيد هم، چون کور ةکور/  در شب سرد زمستاني

            .نه فروبسته به یخ ماهي که از بالا مي افروزد/  افروزد چراغي هي نه مي/  مانند چرا  من

کنـد در ایـن بلکه ادعا مي ،خورشيد است ةاو مانند کور ةخان ةگوید که کورنيما نمي

« گـرم»صـفت  از اواو گـرم اسـت.  ةخان ةکورخورشيد سرد است،  ةکورکه شب زمستاني 

بـراي  دهد.وجود دارد نشان اش تفاوت آشکاري  که بين خورشيد و خانه تاکند استفاده مي

شدن به خورشيد اميدي نيست. ما از خورشيد توقع داریم که نور هم بدهد، ولي باز نيما گرم

او باشـد و  ةغي مانند چرا  خانتواند چراشب زمستاني خورشيد نمياین کند که در ادعا مي

اي یخي فاقد آن نوري است کـه در آسمان شب زمستاني مانند گلوله هم . حتي ماهبدرخشد

 (. 6836)نوشمند، تاباند. چرا  او مي

یوشـيج، ) ماهي آب، در و الماس صبحگاهي / همچو بتابيد / بر سر ژالة طلایي آفتاب

6878 :686) . 

 کرده بـود تربيت چنان را او ذهنش. دارد پيرامونش طبيعت به دقيق و نو نگاهي آتشي 

 کـه کنـدمي توصـيف زیبـا و اقليمـي را چنـان دقيـق هايپدیده برسد. شهودي بينشي به که

 از. »اسـت درآمـده نمـایش به چشمانش مقابل پویا و متحرک فيلمي کندمي تصور خواننده

 روایـي بيـان و نيمـا، مثـل کنندمي تقویت را شعر تصویري جنبة که ايشاعرانه هايتوصيف

 (. در188: 6838 زرقـاني) «بـردمي بهـره فـراوان شـعرش تصویري بُعد تقویت براي شاعرانه

ظهـر  در گـرم زمـين بـر خورشيد تابش زیرا شده، تصور آب از پر شطي ظهر «نيمروز» شعر

ــنعکس مي ــي را م ــهحرارت ــد ک ــه دور از کن ــده رودخان ــي دی ــيدم ــود و خورش ــي ش  نخل
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 قصري خورشيد «غروب حریق» شعر است. در شده تجسم ظهر گرم شط ميان وبرگپرشار

 را آتشـي ابتکار و خلاقيت شعر دو این. است گرفته آتش افق و آب مرز در شده که دانسته

خورشـيد /  :سـازدمي بـومي نمایـان واژگـان از اسـتفاده بـا بکـر و نو تصویرهاي کاربرد در

 کـویر / تـلاوت را / بر صـحنة جو مزرعه بادگرم بود / و ظهر پربرگي / درشط نخل تصویر

 گرفتـه افـق / آتـش و آب ملتقـاي خورشيد / در بزرگ . قصر(886: 6831 آتشي،)کرد مي

 و رنـگ سـوخته آب / مردارهـاي هايمزرعـه سـال قحط ماهي / از قافله هزار است / آنک

 (886: همان)سپرند مي دراز را / راهي نور

 شب

ترین شکل آن، ترین و فلسفيشعر نيما است که گستردهپرتکرار هاي از موتيفیکي « شب»

کينـه »، «اي شـب»هـایي چـون سروده است. منظومـه« شب»که با مطلع  ستهایيدر منظومه

 بـالاي بسامد «زمستاني سرد شب در» و «پاشب کار» ،«شب اندوهناک» ،«دوش شب» ،«شب

 ةبـار واژ 888سازد. ایـن کـه شـاعر حـدود شکار ميي سمبل شب را بر خواننده آکارگيربه

 بـر آشـکار دليلـي که خـود است گرفته کار به گوناگون و متنوع تصاویر ساختن در را شب

 در تعبيـر ایـن نمادین هايلایه نشانگر و خود قاموسي معناي محدود بستر از واژه این عدول

گر شب و ترکيبـات هاي تداعيبار واژه 988بيش از این  . علاوه براست شاعر ذهني قاموس

  .(99: 6839 ،پناهي)آن و بسامد بالاي رنگ سياه و تيره در دیوان شاعر است 

 حضـوري پررنـگ و پرتکـرار است کـه بنيادین و اي محوريشعر نيما واژه در« شب»

 در»، «پاکـار شـب»، «شـب قـورق»شود از جمله: شعر این کلمه دیده مي 63در عنوان  .دارد

، «در نخستين ساعت شـب»، «شب است»، «مر  شباویز»، «هنوز از شب»، «شب سرد زمستاني

هاي مختلف از شـب سـخن رانـده به گونهاش . افزون بر آن در اشعار نوگرایانه«هست شب»

خروس »، «پادشاه فتح»، «بر سر قایقش»، «خواب زمستاني»ند از: اها عبارتکه تعدادي از آن

 نمـاد ترینبرجسـته« شـب. » …، و«اجـاق سـرد»، «دار صـبح»، «ني نه تـازهداستا»، «خواندمي

  اشعار او شده است. ثابت پاي تدریجبه که اجتماعي و سياسي

 آثـار در «شـب» بـا نيمـا شـعر در خاصـه و معاصـر اجتماعي نمادگراي شعر در «شب»

 بـه روز غوغـاي و ازدحـام از کلاسيک ادبيات در عارفان. »دارد اساسي هايتفاوت عرفاني
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 را خـود شب پوست زیر در که بودند این پي در هاآن بردند،مي پناه شب سکوت و خلوت

 امـا اسـت؛ بـوده تعلقـات عالم از حواس رهایي براي ها امکانيآن براي شب روازاین بيابند.

 او. اســت روز و روشــنایي پــي در همــواره امــروز متعهــد شــاعر دیــروز، عــارفِ مقابــل در

 زنـدان، یعنـي سياسي و اجتماعي مسائل با درگير فردِ براي شب ببيند. را چيز همه خواهدمي

 مصــداق نيمــا شــعر نمــادکلان ایــن(. 618: 6837 پورنامــداریان،) «زنجيــر و اســتبداد ســتم،

 مرکـزي تصـویر شـب،. »اسـت فراگرفتـه را آن اسـتبداد و ظلـم جهـل، کـه اسـت ايجامعه

 هسـت و جـا همـه اشـياء سرسـختي و سـماجت خفقان، هول، مایةدرون. است نيما هايشعر

 سرشـت،تاریک مشـوش، کوربـاطن، کـج، گـزا،دل سرد، و عبوس: شودمي توصيف چنين

 چنـين بـا مناسب نيز اشيا . ...و  هول وار،ناخوش موذي، غمناک، بيشه،سيه کردة دیجور،دم

 (.76: 6839 فتوحي،) «شوندمي تصویر شبي

پسـت ة صفاتي است نکوهيده و مذموم که چهـر دهدنسبت ميشب به صفاتي که نيما 

فریب، زمسـتاني و : تاریک، نامبارک و شوم، دیجور و دلدهدو ناپاکي از شب به دست مي

 آور. آلود، کورباطن، خاموش، تشویشزا؛ بيدادگر،خونسرد، وحشت

 تشکسـ از پـس انـدکي شـد؛ سـروده 6886 سال در نيما، اشعار نخستين از «شب اي»

 زمانـة خـود و صراحت روشنيبه نيما. »بود حاکم کشور بر بدي که شرایط مشروطه خيزش

 دارد را زمانـه غم که شاعري. گویدمي سخن انگيزوحشت شوم شب از و کندمي تصویر را

 نيمـا شـعر در «شـب» نمـاد زادگاه زیر شعر(. 19: 6879 مهاجراني،) «است ستيز در شب با و

 تـاریخ ،6866) رضاشـاه حکومـت اواخـر خفقـان و از وحشـت، درو پر  جامعة است؛ نماد

 شـدن برچيده منتظر رجا، و خوف با و آمده تنگ به تيره شرایط این از شاعر ؛(شعر سرایش

 :است تاریک شب این بساط

 فروسـت ... خـود موج منقلب / در روست / دریاي و زیر چيز هر سایة که شب هنگام

 (838: 6878یوشيج، )

 و لـرزان انـدرآن جهـان / باشـند این اشکال سکون / و نيستش کسي که خلوتي به آیا

 (836: همان)...   است؟ ره را تاریک شب این واژگون / شوریدگان

« شـب» .برتر اسـت از نظر توجه به شب و مظاهر آن جایگاه نيما از همه شعراي معاصر
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ولـي هـر چـه بـه  زنـدگي او؛، در همـة دوران طور مستمر حضـور دارددر تمام اشعار نيما به

مفهوم و رنگ سياه آن با گذشته تفـاوت  ،«شب»نوع  یمشوتر ميهاي آخر عمر نزدیکسال

. وصف طبيعت، وصف شب، شبي که شاعر بـا آن یکـي شـده از خـود و از حـالات یابدمي

 (.673-616 :6868شناس، ت )حقادبيات غنایي اس ةگوید در حوزخویشتن مي

 : زده تأویل کردبه جامعة خفقان شب از توانمي زیر بندهاي در

: 6878یوشـيج، ) نهفـت اندوه هزار او کندمي شده / نو درد از پر شب یک گردش در

887) 

 (888: همان) پایدمي راه به ناروایي او /  در گشاده در تشویش به شب

 ( 881: همان) بنشسته غم به است چيز همه کين /  پي نشيند چو ساحل به شب

 دانـدنمـي ایـن پيماتاریک شب این در کسي بيمار؟ /  کي بيدار، کي است، هشيار که

 (988: همان)

 (989: همان)  ...ریزد مي هاشدندان انبوه سالخورد سياه شب / کاین طول تمام در

 (986: همان)...  ستسنگيني رؤیاي یا است وهم درون، بارِ را تاریک شب

 (991: همان... )ارکان را شب ریزد فرو که زماني تاروز /  افرازد قد که زماني از 

خـوردگي را موجزانه در اشعارش به کار برده است. تازگي و گره آتشي تصاویر شب

 :است تصاویر این هايویژگي از طبيعت عناصر دیگر با

 گـردنِ بلنـد رسيد / ماه در که شب غروب / و سمت بودند پو و تک در صيد و صياد

 خنجر تيغة محاق در بود / که آهو

 .(6678: 6831 آتشي،) ماند تاریک

 .(886 :همان) ماه طلایي هلال لرزندة طلوع اینک

 گـردم / وبرمي شب بيشة حاشية از گمنام، رود ساحل از است / خسته آمده فرود شب

 بينيم مي را آب / ماه کبود اعماق در

 .(988: همان) اندازدمي پارهها / استخوانماهي براي که

آن چنان زمانه نيما و اشعار او را تسخير نموده که دیگـر تصـاویر شـعري شـاعر « شب»

اسـتبداد، خفقـان، و  ،مفـاهيم ظلـم یابد.ميتصویر و تعریف شب، جایگاه خود را  ةدر حاشي
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جهت با مفهوم محوري و مرکزي شـب، ایفـاي حتى اميدواري و آمال شاعر نيز همسو و هم

 ایـن. اسـت اجتمـاعي –شعر نيما نماد یـک وضـعيت روحـي نمایند. عنصر شب درنقش مي

  :است نمادها بارترینمرگ عموماً شاعر یوش اشعار در عنصر

 (.968: 6878)همان، شب است / شبي بس تيرگي دمساز با آن 

در این بند، شاعر با توصيف موقعيت زماني شب، بـدون هـي  درنگـي مخاطـب را در 

و تکـرارآن « شب اسـت»کند تأکيد بر جمله همراه ميفضاي تاریک و خفقان باري با خود 

 .خواندخواننده را به خوانشي نمادین از شعر فرامي

 او نـور بـه هـادل بيدار / شـب ايفرشته پس در است / شمع گرجلوه نقاب هر پس از»

 (.69 :6831 آتشي،) «هوشيار او زدود روشن / سرمستان

 . نتیجه5
 را انسـان ذاتـي صـفات او اشـعار عرصـة در طبيعـي هـايپدیـده. اسـت طبيعـت  شـيفتة نيما

 از جزئـي را انسـان او. شـوندمي بدل آگاهي و شعور داراي زنده و به موجودي و پذیرندمي

 بـه گرایانهانسـان رویکـرد ایـن. نگـردمـي انسـاني ايشيوه به نيز طبيعت به و داندمي طبيعت

 را انسـاني حالـت بتوانـد کـه بخشـدمي کيفيتي هستي مظاهر و عناصرتمام  و پيرامون، جهان

تحـت نفـوذ  ،شـمال ةمحيطـي خطـاشعار نيما علاوه بر تأثيرپذیري از عناصر زیست .بپذیرند

. در اولين نگاه بـه مجموعـه اشـعار نيمـا خواننـده متوجـه قرار داردزبان و فرهنگ طبري نيز 

و رد ن و جـانوران دلالـت داها، درختـاشود که عموماً به مکانکلمات مازندراني مي حضور

اسـتفاده از نشانگر اهميت ایـن کلمـات در نمـود شـرایط اقليمـي و زیسـتگاهي شـاعر است.

کلمـاتي . ها در زندگي مـردم منطقـه داردنشان از اهميت آن ،درختان جنگلي هاي محلينام

 عاميانـه ذکـر عناصـر کننـد.ميو آقا توکا به انسان و جانوران دلالـت  ،را، داروگمانند ري

 لحـن .اسـت کـرده پرشـکوه و شيرین، باصـلابت بلکه نساخته؛ مبتذل و سخيف را وي زبان

 شعر وي به ايویژه شگرفي عاميانه، آرام و نرم زبان از استفاده درکنار نيما استوار و حماسي

  است. بخشيده

بيـان  ،تشـخيص مجـاز،، اسـتعاره، تشـبيهکاررفته در اشعار وي به  ترین صور خيالمهم

و کنایـه  بيـان پارادوکسـي ،سمبل  ،تشخيص ،تشبيه .ایهام و اغراق است ،سمبل پارادوکسي
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از  بـرد ولـيبيشـتر بهـره ميد حسـي باشـد مقيّـ بـا طـرفينتشـبيهات از  .بسامد بـالاتري دارد

تشـبيه وهمـي و خيـالي در  .جویدسود مينيز مفرد به مفرد، مقيد به مفرد و مرکب  اتتشبيه

هـاي انگيـزي جنگـلتشبيهات وهمي به علت وهمشاید حضور  دارد.حضور او نوي تصاویر

 .باشديان یهاي دیو و پري ميان روستامازندران و رواج قصه

او  شـعر محتـواي هـم و در قالـب هم مدرنيسم. گراستمدرن آتشي، شاعري منوچهر

 در جـدي تحـولات خواسـتار کـه داشـت سروکار جواني شاعران یک سو با از. وجود دارد

 ماننـد هايدغدغه او. رفتمي شماربه نيما وفادار پيروان از دیگر سوي از بودند، معاصر شعر

نيز  شعر در هاآن طرح چگونگي و معاصر، جهان در انسان وضعيت جهان، کنوني مشکلات

 مباحـث از یکـي. اسـت داشـته خـود اطراف جهان در چيزي هر به شاعرانه او دیدي .داشت

 از یکـي از سـوي دیگـر او. اسـت آن از ناشـي مشکلات و جهان شدنصنعتي پدیدة او شعر

آتشي شاعر زندگي بـود، شـاعري کـه در رویکـرد بکـر و متفـاوتِ .گراستطبيعت شاعران

شدگان بارگاه شـاعران، جغـد و زا  و کـلا ، خـار، خـاک، گـرگ و دیگـر عناصـر رانده

بخشيد و هي  چيز را سزاوار طـرد و طبيعت را دید، حتي رنگ زرد را در شعر خود زندگي 

ي تـازه بـوده اسـت. او سـرایش دانست. گریز از وزن، براي زبان او تولدترک و مرگ نمي

هاي شعري او همگـي تـازه و بـدیع هسـتند. وزن را بسيار آزموده است. ترکيبموزون و بي

اند: اسـب، شـيهه، یافتني شـدههاي وحشي و گریزپا نيـز در شـعر او رام شـدني و دسـتواژه

ر، دشت، کوه، سمند، خار، جغد، گـرگ، بـاد، پـرچين، دره، پلنـگ، شـبان، شـتربان، بازیـا

 گندم، زین، رکاب، پروانه و ... همگي در شعرش نمود دیگري دارند. 

واژگان بومي جهت دسترسي به بازتاب فرهنگ مازندران در اشعار نيما  حضوررف صِ

 ةکننـده در ارائـتعيـين يهـا و بافـت کـلام نيـز نقشـکافي نيست، بلکه چگونگي کـاربرد آن

 . کندا ميروشن از طبيعت و فرهنگ مازندران ایف يتصویر

وارد شـعر را اقليمـي بوشـهر  ت و جسـارت عناصـري از طبيعـت بـومي وئآتشي با جر

مـردم  گونـه کـه در بـينبومي را همان ها، صفات، افعال و اصطلاحاتبرخي اسم ، وکندمي

هـا و اصـطلاحات بـومي معـادل گيـرد. گـاه بـراي برخـي واژهمـي کار بوشهر رایج است به

هــا و دوره، اســتفاده از واژه ویژگــي زبــاني آتشــي در اشــعار ایــنتــرین پررنــگ ســازد.مــي
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بـومي و  ویژه در خلق فضاهاي مربوط به جنوب و تصـاویر اصـيلاصطلاحات زبان بومي، به

کارگيري زبان بـومي و رایـج در بـين مـردم بوشـهر، بـه معنـاي کـاربرد اقليمي است. البته به

 .ضور فضاي جنوب در اشعار آتشي استبوشهري در اشعار او نيست بلکه منظور ح گویش

 تــا شـده باعـث او ذاتــي نبـو  و پویـا ذهــن و آتشـي، حيـات نشــيب و پرفـراز جریـان

 بـا طبيعـت به رویکردش .باشد داشته مشابه هاينمونه با بنيادین تفاوتي شعرش در گرایيبوم

-ریشـه کـه معمـولاً کنندمي ظهور نمادین وجه در عناصر طبيعت گاه است؛ خاصي اغراض
 و انسـان هویـت شناخت براي شودمي ابزاري طبيعت دارند، و گاه تلميحي و اساطيري هاي

 طبيعـت مـادر بـا بشـر نـوع یگـانگي مبين طبيعت به نگاه او، گاه گذشتة و اصالت بازشناسي

 بـه صرفاً طبيعت سخن دربارة هستند، و گاه یکدیگر از ناپذیرجدایي اجزاي دو هر که است

ــازیبایي انعکــاس جهــت ــايجلوه و ه ــت توصــيف و آن ه  طبيعــت و عناصــر. اســت واقعي

 عشـيره، چـاه، شـتر، سـراب، بيابـان، شـده: گرفته کشور جنوب خا  اقليم از آن هايجلوه

   به کار رفته است. جدید دنياي مظاهر و شهرگرایي با که گاه در تقابل  ...و  قبيله

هاي زباني و ذوقـي با استفاده از فرصتبه همان اندازه که نيما یوشيج طبيعت شمال را 

عنوان شـاعر جنـوب در پـي آن اسـت تـا بـا زبـاني دهد، آتشي بـهدر اشعار خود بازتاب مي

 گرایي ازطور کلـي از طبيعـت جنـوب روایـت کنـد. بـومحماسي از صحرا و دشت ها و بـه

   نيماست. آتشي و شعر بارز خصوصيات
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 ج.  8سحر،  مر : تهران .نمادین اسطوره: بيان(. 6837ابوالقاسم .) پور، اسماعيل

 69س  ،سخن بهارستان«. کدکني شفيعي شعر در طبيعت حضور و نمود» .(6861) عباس. نژاد، باقي

 .893 – 886: 89 ش

 انسـاني و علـوم پژوهشـگاه تهـران: .(زیسـتمحيط و ادبيات)گرا بوم نقد. (6866)زهرا. ، پارساپور

 .فرهنگي مطالعات

 .دیبا: تهران .دیزاشکن درة پلنگ (.6837فرر. ) تميمي،

 ليان. :تهران .نخلستان نخل بلندقامت. (6837) .سميرا بيجاري،خشک

«. در اشـعار سـهراب سـپهري« شـب»بررسـي کليـد غنـایي واژة (. »6868شناس، محمـدکاظم. )حق

 .687 :68ش  9 س ،فارسي ادب و زبان در تمثيلي تحقيقات

 نگاه. :تهران .شعر و شاعران(. 6813. )محمد حقوقي،

اسـتعاره و نقـد بـومگرا: مطالعـة مـوردي دو (. »6869) ، فاطمـه.نعيمي حشکوایي و  فاطمه ،راکعي 

 . 688 – 36(: 68)پياپي  6ش  7س ،زبانشناخت««. از خم چمبر»و « مردگيله»داستان 

 شـفيعي و سـپهري سـهراب یوشيج، نيما شعر در طبيعت شاعرانة تجلي» .(6868) سيدجواد. زرقاني،

 .661 – 676: 1، شعلوم ادبي «.کدکني

 ج.9جيحون، : تهران فضایلي. سودابه ترجمه .نمادها فرهنگ .(6833) گربران. آلن ژان شواليه،

 تهران: آگه. صور خيال در شعر فارسي.(. 6837محمدرضا. ) شفيعي کدکني،

زبـان و رشـد آمـوزش «. بررسي صبح در شعر نيما: رقـص قرمـزان صـبح(. »6833صدیقي، احمد. )
 . 88 – 87(: 68)پياپي  8ش  88، س ادب فارسي

 .فردوس تهران: .ساختار زبان شعر امروز (.6838. )عليپور، مصطفي

 .توس: تهران .ایران وفرهنگ اساطير (.6838) رحيم. عفيفي،

 .سخن: تهران .تصویر بلاغت .(6839) محمد. فتوحي،

گيلکـي  اشـعار در زیسـت محيطـي مضـامين» (.6861السـادات. )کيانپور، معصومه، و فياضي، مریم

https://jpll.bushehr.iau.ir/article_521776.html
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 .16-98: 8ش  7س  ،معاصر پارسي ادبيات«. گرابوم نقد رویکرد براساس

  .نگاه :تهران .اندیشه و هنر در شعر نيما (.6879) .بهروز ،ثروتيان

 .بزریا :تهران .پردرد کوهستان: زندگي و هنر نيما یوشيج(. 6879. )طاهباز، سيروس

 .مروارید :تهران .نگاهي به شعر نيما (.6878. )لکي، محمودف

 .توس تهران: .معاصر شعر در انسان (.6876) محمد.، مختاري

هـاي بيـاني بررسـي تکنيـک(. »6836. )شمسـيو پارسـا،  ،سيدحسـين، فـاطمي، محمدي، عباسقلي

 . 89 – 6: (613 پياپي) 6ش  98س  ،ادبي نوین جستارهاي «.توصيف در اشعار نيما یوشيج

 . تهران: هرمس. جوشش و کوشش در شعر .(6868) .موسوي گرمارودي، سيدعلي

 . تهران: اميد ایرانيان.افسانه نيما(. 6879مهاجراني ، سيدعطاءالله. )

 بنياد فرهنگ ایران.  تهران: .شناسي و زبان فارسيزبان .(6897) .ناتل خانلري، پرویز

 .بنياد فرهنگ ایران: تهران .زبان فارسيدستور  (.6899) . ـــــــــــــــــــــــ

  .نگاه: تهران طاهباز. سيروس گردآوري .اشعار کامل مجموعه .(6878) نيما. یوشيج،
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